
TN-BE 402 
Scolarité / Verder studeren 

 
 

Convention sur la sécurité sociale entre la République Tunisienne  et le Royaume de Belgique  
Overeenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen de Republiek Tunesië en het Koninkrijk België 

 
Attestation de scolarité destinée à l’octroi des allocations familiales – Année scolaire …..-……. 

Bewijs van voortgezette studies voor het recht op kinderbijslag – Schooljaar .... - .... - 
 

Application de l’article 40 de la Convention et des articles26 et 28 de l’Arrangement Administratif  
Toepassing van artikel 40 van de Overeenkomst en van artikelen 26 en 28 van de Administratieve schikking 

 
 

 
                  Numéro de dossier / Dossiernummer……………………… 
 
 

Cette attestation est adressée par l’institution compétente tunisienne à l’institution belge, pour être 
complétée et lui être renvoyée. 
De bevoegde Tunesische instelling verzendt dit attest naar de Belgische instelling, die het invult en 
terugstuurt. 
 
A remplir par l’institution compétente pour l’octroi des allocations familiales 
In te vullen door de bevoegde kinderbijslaginstelling 

 
A. Elève,  étudiant ou apprenti 
 Scholier, student of leerling 

 
 
           Nom et prénoms1 / Naam en voornamen 
           ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………………………… 
 
           Date et lieu de naissance / Geboorteplaats en -datum 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………… 
 
Adresse2 / Adres 

      Rue, numéro  Straat, huisnummer 
      Code postal, localité, pays Postcode, plaats, land 
 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………. 
 
 
 

B. Déclaration de l’établissement d’enseignement ou de l’employeur (si apprenti) 
 Verklaring van de onderwijsinstelling of werkgever (indien leerling) 
 

 
je soussigné (e) / Ik ondergetekende 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………. 
 
déclare que le jeune désigné ci-dessus est inscrit dans notre établissement (nom et adresse complète) 
verklaar dat bovenvermelde jongere in onze onderwijsinstelling ingeschreven is (naam en volledig adres) 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………. 



Pour l’année scolaire ou académique indiquée ci-dessus, dont les dates de début et de fin sont les suivantes : 
Voor bovenvermeld school- of academiejaar, met de volgende begin- en einddatum: 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………. 
 
Et dont les périodes de  vacances sont fixées comme suit : 
En met de volgende vakantieperiodes: 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………. 
 

1. De quel enseignement s’agit-il ? / Over welk onderwijs gaat het? 
 
� Enseignement secondaire / Hoger onderwijs 

� Oui / Ja 

� Non / Nee 

 

� En apprentissage / Leertijd 

� Oui / Ja 

� Non / Nee 

 
2. Cet enseignement correspond-il à un programme reconnu par l’autorité de votre pays ? 

Beantwoordt het onderwijs aan een door de overheid van uw land erkend programma? 
 
� Oui / Ja  Passez à la question suivante / Ga naar de volgende vraag 

� Non / Nee 

 

3. L’apprenti âgé entre  16 ans et 18 ans perçoit-il une rémunération ? 
Ontvangt de leerling tussen 16 en 18 jaar een vergoeding? 

 
� Oui / Ja 

� Non / Nee 

 

4. La rémunération est-elle supérieure à 75% de salarier minimum en Belgique ? 
Bedraagt de vergoeding meer dan 75 % van het minimumloon in België? 

   
� Oui / Ja 

� Non / Nee 

 

5. L’étudiant prépare-t-il un  mémoire de fin études ?  

 Werkt de student aan een eindwerk? 

 

� Oui / Ja 

Depuis / Sinds ………………..…………… 

Il sera remis le / Wordt ingediend op ………………..…………… 

� Non / Nee 

 
                                       Cachet / Stempel 

 
 
Date / Datum 
 

 Signature / Handtekening 
 

 

1.Pour une femme indiquer le nom de jeune fille / Voor een vrouw de meisjesnaam opgeven 
2.Rue, numéro, code postal, localité, pays / Straat, huisnummer, postcode, plaats, land  
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